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	Study or work abroad/Estudios o trabajo en el extranjero/Etudes ou travail à l’étranger
	List any periods spent outside your country/Cite los períodos pasados fuera de su país/Enumérez les périodes passées à l’exterieur de votre pays.

	Country/Pais/Pays
	Dates/Fechas/Dates
	Purpose/Motivo/But



	Education/Estudios/Education
	List main schools and colleges attended with qualifications gained/Cite los principales colegios y universidades con las calificaciones obtenidas/Enumérez écoles et collèges que vous avez fréquentés et diplômes obtenus.

	Name/Nombre/Noms
	Dates/Fechas/Dates
	Examinations passed/Calificación obtenida/

Diplômes obtenus



	Employment/Empleos/Emploi
	List all main positions held, start with current post/Cite los puestos principales ostentados, comenzando con el actual Enumérez vos fonctions tenues, en commençant par votre poste actuel.

	Employer/Empresa/Employeur
	Dates/Fechas/Dates
	Position/Puesto/Poste occupé

	Note any other relevant facts on a separate sheet/Mencione cualquier otro aspecto importante en una hoja a parte/Inscrivez toutes autres informations sur une page séparée.

	Submissions:  please ensure you include the submissions required for the training opportunity you are applying for.  Note that we recommend you send duplicates as the material will not be returned.  If your application is incomplete, it will be rejected without acknowledgement.

Presentación de solicitudes:  Asegúrese de enviar las solicitudes necesarias para la oportunidad de estudio o formación que desee obtener.  Aconsejamos mandar duplicados del material puesto que éste no se devuelve.  Si su solicitud es incompleta, no será aceptada, ni acusaremos recibo de la misma.

Documents à joindre:  Veuillez vous assurer d’inclure tous les documents demandés pour le programme pour lequel vous postulez.  Notez que nous vous conseillons d’envoyer des duplicats, car les documents fournis ne seront pas restitués.  Si votre dossier de candidature est incomplet, il sera rejeté directement.

	Signature:  Please read carefully and sign to confirm your agreement (I)  The details entered in this application form are accurate.  If chosen for a Reuters Foundation study programme,  I intend to return immediately afterwards to my present country of residence and resume work with my present employer.  (2)  I accept as final the choice made by the Selection Committee.

Firma:  Le rogamos que lea lo siguiente y lo firme para corroborar su acuerdo (1) Los datos incluidos en esta solicitud son ciertos.  Si se me elige para un programa de formación de la Fundación Reuters, me propongo regresar de inmediato a su término a mi actual país de residencia y reanudar mi trabajo con mi actual empleador.  (2)  Acepto como definitiva la decisión del Comité de Selección.

Signature:  Veuillez lire attentivement et signer pour confirmer votre accord:  (1)  Les renseignements fournis dans ce formulaire sont exacts.  Si je suis sélectionné(e) pour participer à un programme de la Fondation Reuters, j’ai l’intention de retourner dans mon pays d’origine et de reprendre mon travail avec mon employeur actuel une fois le programme terminé.  (2) J’accepte comme irrévocable le choix fait par le comité de sélection.

	Signature/Firma


	Date/Fecha

	Return to/Enviar/Envoyer à
	Thomson Reuters Foundation, The Reuters Building, 30 South Colonnade, London  E14 5EP
Tel:  +44 (0)20 7542 7015  Fax:  +44 (0)20 7542 8599








Please affix photo here





Pegue aquí su foto





Photo d’identité récente





Please state which training course you are applying for:


Especifique qué formación quiere solicitar:


Veuillez préciser le programme choisi:�
�
�
Start date (if known)/Fecha de comienzo (si se conoce)/Date (si connue)�
�
�
PERSONAL DETAILS/DATOS PERSONALES/RENSEIGNEMENTS PERSONNELS


�
�
Family name/Apellidos/Nom de famille:�
Mr/Mrs/Miss/Ms


Sr/Sra/Srta


M/Mme/Mlle�
�
Given names/Nombre/Prénom:�



�
�
Nationality-citizenship/Nacionalidad-ciudadanía/Nationalité:


�
�
Name of organisation you are working for/Nombre de la organización en la que trabaja/Nom de l’organisation pour laquelle vous travaillez:


�
�
Your present title


Su puesto actual


Poste occupé�
Full-time/freelance


A pleno tiempo/independiente


A plein temps/pigiste�
�
Office address/Dirección de su trabajo/Adresse de bureau:�
Email/correo electrónico/e-mail:


�
�
�
Fax/Fax/Fax:


�
�
�
Telephone/Teléfono/Téléphone:


�
�
Private address/Dirección particular/Adresse privée:�
Email/correo electrónico/e-mail:


�
�
�
Fax/Fax/Fax:


�
�
�
Telephone/Teléfono/Téléphone:


�
�
Next of kin/Persona allegada/Personne à prévenir en cas d’accident:





�
�
Telephone (office)/Teléfono (trabajo) /Téléphone (bureau):


�
Telephone (home)/Teléfono (privado)/Téléphone (privé):


�
�
Fluency in language of tuition (circle where appropriate)


Nivel del idioma en el que se imparte el curso (poner un círculo donde proceda)


Très bon niveau demandé dans la langue du programme (entourer le niveau correspondant)�
�
Speaking/Hablar/Parlé�
Very good/Good/Fairly good�
Muy bien/Bien/Bastante bien�
Très bon/bon/assez bon


�
�
Writing/Escribir/Ecrit�
Very good/Good/Fairly good�
Muy bien/Bien/Bastante bien�
Très bon/bon/assez bon


�
�
Reading/Leer/Lu�
Very good/Good/Fairly good�
Muy bien/Bien/Bastante bien�
Très bon/bon/assez bon


�
�









JOURNALISM TRAINING APPLICATION FORM


FORMACIÓN PERIODÍSTICA FORMULARIO DE SOLICITUD�STAGES D’ETUDES DE JOURNALISME FORMULAIRE DE CANDIDATURE





Type or write in black ink using block capitals/Escriba a máquina o a mano con tinta negra en letras mayúsculas


A dactylographier ou à écrire à l’encre noire, en lettres majuscules








